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Hi% : It was both a long ceremony and very tedious.
1EA : The ceremony was both long and tedious.

(B BALBE U U2 R, )

fERE . FEIEAEF, RALE,  “ceremony” EETHIMAIEIE MIEFREAEH, FiEE it @
f& “ceremony” WE ? EIBMMINTE, EHEIZAEESRIR,

UTRA =N, BERFATERF  “for” BIFEM,
15 . A time not for words, but action.
1EWA : Atime not for words, but for action.

(WA BRI TS, MIEEIZAEIE, )

UTFRA =107, HEETAMT  “that” BIFEH,

Hi% : My objections are, first, the injustice of the measure; second, that it is unconstitutional.

1ETA : My objections are, first, that the measure is unjust; second, that it is unconstitutional.
(FREFWORERET : F—, WERERTRER ; £, IRENGEER, )

MR AR RET, EERERERLAE W a0, MELEMAES,  “thatthe measure
is” Fn “thatitis” ZHARR T EATEEH), (RERESHEMNALE i fEAORE “EERHE
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Uni-edit English Writing Tip: Parallel structures Part C — both, and; not, but; not only, but
also; either, or; first, second, third etc.
Level of difficulty: Intermediate

Parallel structures Part C — both, and; not, but; not only, but also; either, or; first, second,
third etc.

This is the third part in a five part series about using parallel structures. This part focuses on the use
of commonly found words in parallel structures.

While editing English manuscripts, Uni-edit editors often need to correct sentences for correct
usage of parallel structures. Correct use of parallel structures makes the writing easier to read and

easier to understand for native-speakers of English and for non-native speakers of English.

For sentences that use these commonly found words, parallel structures are required to ensure
clarity. Many violations of this rule can be corrected by rearranging the sentence.

Incorrect: It was both a long ceremony and very tedious.
English corrected: The ceremony was both long and tedious.

Explanation: In the correct sentence, 'ceremony' is clearly the subject that is being described. In the
incorrect sentence, is the subject 'it' or 'ceremony'? The subject is not clear, which makes the
sentence grammatically incorrect.

Another example is below. Pay attention to the use of 'for' in the parallel structure.

Incorrect: It is a time not for words, but action.
English corrected: It is a time not for words, but for action.

Another example is below. Pay attention to the use of 'that' in the parallel structure.
Incorrect: My objections are, first, the injustice of the measure; second, that it is unconstitutional.
English corrected: My objections are, first, that the measure is unjust; second, that it is

unconstitutional.

END OF TIP
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